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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок первую 

сессию 7–18 ноября 2022 года. Обзор по Марокко был проведен на 4-м заседании 

8 ноября 2022 года. Делегацию Марокко возглавлял министр юстиции Абдельлатиф 

Уахби. На своем 10-м заседании, состоявшемся 11 ноября 2022 года, Рабочая группа 

приняла доклад по Марокко. 

2. 12 января 2022 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Марокко в составе представителей 

следующих стран: Аргентины, Камеруна и Малайзии. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Марокко были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Марокко был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Анголой, Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, 

Панамой, Португалией (от имени Группы друзей по национальным механизмам 

осуществления, отчетности и последующих действий), Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами 

Америки. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального 

периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Марокканская делегация, возглавляемая министром юстиции Абдельлатифом 

Уахби, подтвердила, что Марокко рассматривает интерактивный диалог в рамках 

четвертого цикла Универсального периодического обзора как возможность подвести 

итоги усилий Королевства по выполнению своих обязательств в области прав 

человека, и выразила надежду на то, что нынешняя встреча позволит ей поделиться 

своим опытом использования этого механизма в качестве рычага продвижения прав 

человека, с одной стороны, и ознакомитьтся с передовым опытом государств-членов, 

с другой. 

6. Марокко заявило о своей готовности укреплять сотрудничество с Верховным 

комиссариатом Организации Объединенных Наций по правам человека, а также о 

своей заинтересованности во взаимодействии с правозащитными механизмами и в 

мониторинге хода выполнения их рекомендаций. В качестве примера можно привести 

работу над национальным докладом 2022 года, в которой приняли участие различные 

заинтересованные стороны как на центральном, так и на региональном уровне. В этом 

контексте 12 региональных консультаций дали возможность обсудить и обогатить 

национальный доклад и выявить региональные особенности, примеры положительной 

практики, а также трудности, с которыми приходится сталкиваться. Национальный 

  

 1 A/HRC/WG.6/41/MAR/1. 

 2 A/HRC/WG.6/41/MAR/2. 

 3 A/HRC/WG.6/41/MAR/3. 
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доклад затем был предложен вниманию двух палат Парламента, а также местных 

представителей. 

7. В связи с рассмотрением хода выполнения обязательств Марокко в рамках 

всеобщего периодического обзора организации гражданского общества и коалициями 

ассоциаций был представлен 31 доклад, и около 20 активистов гражданского общества 

приняли участие в предсессионном совещании, предшествовавшем обзору. Марокко 

подтвердило, что будет добровольно представлять в рамках цикла Обзора 

среднесрочные доклады о ходе выполнения адресованных ему рекомендаций. 

Оно хотело бы вовлечь свой парламент и региональные советы в процесс 

взаимодействия с Обзором или запустить международные или региональные 

инициативы вокруг этого механизма. 

8. Что касается договоров, Марокко присоединилось в 2022 году к 

Факультативному протоколу к Международному пакту о гражданских и политических 

правах и к Факультативному протоколу к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин. Эти два инструмента вступили в силу 22 июля 

2022 года. 

9. Что касается взаимодействия с договорными органами, то за период с 2017 по 

2021 год Марокко представило пять докладов. Оно провело несколько интерактивных 

диалогов с двумя договорными органами: первый ‒‒ в 2017 году с Комитетом по 

правам инвалидов и второй ‒‒ в 2022 году с Комитетом по ликвидации дискриминации 

в отношении женщин. Делегация экспертов Комитета по защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей посетила Марокко в мае 2022 года. 

10. Марокко направило официальные приглашения посетить страну многим 

мандатариям специальных процедур. В 2018 году Марокко посетила Специальный 

докладчик по вопросу о современных формах расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости. 

11. Делегация Марокко сообщила о проведении встреч с Рабочей группой по 

насильственным или недобровольным исчезновениям в 2018 году и с Рабочей группой 

по произвольным задержаниям в 2019 году. 

12. Марокко стремилось взаимодействовать со всеми правозащитными 

механизмами, примером чему может служить сотрудничество с Подкомитетом по 

предупреждению пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, а также с двенадцатью мандатариями 

специальных процедур. В рамках своего стремления к открытости и сотрудничеству 

Марокко продолжало координацию с механизмами специальных процедур. 

13. В качестве страны, в третий раз избранной в состав Совета по правам человека 

на период с 2023 по 2025 год, и в соответствии со своими добровольными 

обязательствами, принятыми по этому случаю, Марокко подтвердило важнейшее 

значение универсального периодического обзора как формата, способствующего 

участию государств в работе правозащитных механизмов и обмену опытом между 

ними для решения задач, связанных с поощрением и защитой прав человека. 

14. Марокко приняло закон о реорганизации Национального совета по правам 

человека, который призван усилить его полномочия и роль в деле защиты прав 

человека. С этой целью в 2018 году Марокко ввело в действие три национальных 

механизма: национальный механизм по предупреждению пыток, механизм правовой 

помощи и защиты прав ребенка и национальный механизм по защите лиц с 

ограниченными возможностями. Институциональная база была укреплена с 

принятием законодательных актов, учреждающих и организующих соответствующие 

национальные институты, такие как Комитет по вопросам равенства и борьбы со всеми 

формами дискриминации, Консультативный совет по делам семьи и детства и 

Консультативный совет по делам молодежи и деятельности ассоциаций. 

15. Марокко обеспечивало периодичность выборов, организуя избирательные 

процессы в законодательных, общинных и региональных органах. Число избирателей, 

принимавших участие в этих выборах, росло, несмотря на пандемию коронавирусной 

инфекции (COVID-19), и следившие за их ходом 5020 национальных и 
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международных наблюдателей подтвердили, что выборы проходили в соответствии с 

международными нормами. 

16. Говоря о предупреждении актов пыток, делегация Марокко отметила 

позитивные итоги работы национального механизма по предупреждению пыток, 

который, действуя в рамках своих полномочий, проводил посещения мест лишения 

свободы и имел возможность содействовать работе правосудия по расследованию 

нарушений в этой области и осуществлению последующей деятельности в этой связи. 

Данный национальный механизм позитивно, на уровне 85 %, оценивает то, как в какой 

мере государственные органы выполняют его рекомендации. 

17. Делегация Марокко отметила усилия, предпринимаемые Марокко для 

укрепления независимости судебной власти, принимая необходимые законы и 

законодательные меры в рамках Хартии о реформе судебной системы. 

18. В области уголовной политики Марокко разработало юридическую систему, 

направленную на удовлетворение потребностей в питании лиц, заключенных под 

стражу, и задержанных несовершеннолетних. Оно считает приоритетным пересмотр 

Уголовного и Уголовно-процессуального кодексов и стремится обеспечить 

гармонизацию этих текстов с Конституцией страны и ее международными 

обязательствами. Марокко собирается принять закон о замене наказаний, чтобы 

решить проблему переполненности тюрем. 

19. В контексте санитарного кризиса возобновилась дискуссия о необходимости 

усиления роли государства в таких важных секторах, как всеобщее здравоохранение, 

социальное обеспечение, реализация права на образование и здоровье на основе 

принципов равенства и недискриминации, а также преодоление социально-

экономических различий для обеспечения глобального и долгосрочного развития. 

20. Что касается мер, принимаемых для борьбы с распространением пандемии 

COVID-19, Марокко приняло превентивную и целостную стратегию, в центре которой 

находится защита прав и основных свобод, а также социальное и солидарное 

измерение, уделяющее особое внимание группам риска. 

21. Что касается свободы мнений и их выражения, Марокко приняло закон о праве 

на доступ к информации, а также меры по укреплению независимости журналистской 

профессии, а также по обеспечению гарантий профессиональной и социальной защиты 

журналистов. Создание Национального совета по делам прессы и публикация им 

Хартии профессиональной этики оказали позитивное влияние на профессиональную 

практику. Делегация Марокко, кроме того, рассказала о работе Высшего органа 

аудиовизуальной коммуникации, которому поручено обеспечить свободное 

осуществление аудиовизуальной коммуникации как основополагающего принципа, 

а также уважение многообразия и плюрализм мнений и мысли, и право на 

информацию. 

22. Прогресс наблюдался в осуществлении права на свободу манифестаций, 

мирных собраний и ассоциации. Кроме того, Марокко планирует гармонизировать 

свой закон о свободе собраний и создании объединений с Конституцией страны. Такая 

гармонизация правовой базы позволит значительно усилить гарантии, связанные с 

осуществлением этих свобод. 

23. Марокко продолжало прилагать усилия к углублению общественной дискуссии 

по вопросу об отмене смертной казни. После тридцатилетнего моратория число 

преступлений, караемых смертной казнью, сократилось. Королевское помилование 

позволило заменить определенное количество смертных приговоров на пожизненное 

или срочное тюремное заключение. 

24. Марокко разработало стратегический план реформирования секторов 

образования, здравоохранения, занятости, окружающей среды и культуры. 

25. Марокко утвердило новую модель развития, разработанную при участии всех 

сегментов общества и его институтов. Цель этой модели ‒‒ укрепление 

экономического и социального развития по трем стратегическим направлениям: 

укрепление демократии и участие граждан в управлении государственными делами; 
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содействие достойной жизни в открытом, многообразном, справедливом и 

равноправном обществе; и увеличение ответственных, долгосрочных инвестиций в 

экономику, создающих высокую добавленную стоимость. 

26. Марокко продолжает реализацию третьего этапа Национальной инициативы по 

развитию человеческого потенциала, который охватывает период с 2019 по 2023 год и 

предусматривает раскрытие накопленного потенциала и построение будущего путем 

устранения препятствий на пути развития человека. 

27. Марокко также прилагает усилия для улучшения положения женщин в целях 

достижения равенства полов и гендерного паритета. Принят закон о борьбе с насилием 

в отношении женщин. Марокко укрепило на национальном уровне структуры по 

приему и обслуживанию пострадавших от насилия женщин, с тем чтобы облегчить им 

доступ к правосудию. В этом контексте под председательством Ее Королевского 

Высочества принцессы Лаллы Мерьем Марокко подписало в 2020 году 

Марракешскую декларацию об искоренении насилия в отношении женщин и девочек. 

28. Делегация Марокко отметила усилия, предпринимаемые с целью повышения 

самостоятельности женщин в экономическом плане, поощрения их участия в 

политической жизни и расширения их доступа к руководящим постам. 

29. В январе 2021 года Марокко приступило к осуществлению обширной 

программы по распространению системы социального обеспечения на всех граждан, 

а также обеспечило консолидацию социальных сетей путем усиления различных 

программ и специальных механизмов. 

30. Марокко приняло национальную хартию общественного диалога, призванную 

содействовать проведению переговоров по различным вопросам, таким как 

осуществление профсоюзных свобод, поддержка покупательной способности и 

улучшение условий труда. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

31. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 120 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

32. Свои рекомендации предложили Румыния, Российская Федерация, Саудовская 

Аравия, Сенегал, Сьерра-Леоне, Сингапур, Словения, Сомали, Южный Судан, 

Испания, Государство Палестина, Судан, Швеция, Швейцария, Сербия, Таиланд, Того, 

Тунис, Турция, Туркменистан, Уганда, Украина, Объединенные Арабские Эмираты, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Уругвай, Узбекистан, Вануату, Боливарианская Республика 

Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Замбия, Алжир, Ангола, Аргентина, Армения, Австралия, 

Азербайджан, Бахрейн, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Бенин, Ботсвана, Бразилия, 

Бруней-Даруссалам, Болгария, Буркина-Фасо, Камбоджа, Камерун, Канада, Чили, 

Китай, Конго, Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, Хорватия, Куба, Демократическая Республика 

Конго, Дания, Джибути, Эквадор, Египет, Сальвадор, Эстония, Эсватини, Эфиопия, 

Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, Грузия, Германия, Греция, Венгрия, Исландия, 

Индия, Индонезия, Ирак, Ирландия, Израиль, Италия, Иордания, Кения, Кувейт, 

Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Ливан, Ливия, Люксембург, 

Малави, Малайзия, Мальдивы, Мавритания, Маврикий, Мексика, Черногория, 

Мозамбик, Намибия, Непал, Нидерланды, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, 

Панама, Парагвай, Перу, Филиппины, Португалия, Шри-Ланка, Республика Корея, 

Южная Африка, Тимор-Лешти и Катар. С заявлениями выступили Бурунди, 

Кабо-Верде, Мадагаскар и Мали. С полным текстом заявлений можно ознакомиться в 

архиве онлайн-трансляций на веб-сайте Организации Объединенных Наций4. 

33. Делегация Марокко напомнила, что Марокко не запрещает и не разгоняет 

никакие манифестации, организованные законным образом и не угрожающие 

общественному порядку. Оно принимает необходимые судебные и административные 

  

 4 См. URL: https://media.un.org/en/asset/k12/k12bmpg2i0. 

https://media.un.org/en/asset/k12/k12bmpg2i0
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меры, необходимые в тех случаях, когда службы охраны правопорядка использовали 

неоправданную или чрезмерную силу. 

34. В Марокко существует огромное количество ассоциаций и 

неправительственных организаций, и они ведут свою деятельность без ограничений 

при условии соблюдения мер, применяемых в их отношении. Эта многогранность 

свидетельствует о динамизме гражданского общества Марокко. 

35. Судебные органы уделяют большое внимание вопросу борьбы с насилием в 

отношении женщин путем не только разработки общей правовой базы, но и принятия 

отдельных мер. 

36. Делегация Марокко сообщила, что Нью-Йоркское бюро Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин («ООН-женщины») считает опыт Марокко по оказанию 

помощи женщинам, пострадавшим от насилия в 2021 году, одним из пяти наилучших 

примеров на международном уровне. 

37. Марокко сотрудничает с гражданским обществом и различными 

международными организациями в деле предотвращения торговли людьми. Кроме 

того, в 2016 году страна ратифицировала Конвенцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности и Протокол о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, 

и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности, создала национальную 

структуру для координации усилий по борьбе с этими преступлениями и учредила 

специальную структуру в национальном парламенте. 

38. Институциональные гарантии позволили добиться серьезных положительных 

изменений в отношении свободы печати. Кодекс СМИ гарантирует журналистам 

доступ к информации, защиту от любого вмешательства и укрепление судебной 

системы в области защиты независимости прессы. В 2020 году Марокко выдало 

разрешения большому числу национальных и иностранных каналов и предоставило 

аккредитации многим корреспондентам и фотографам. В Марокко существует 

большое количество электронных СМИ. 

39. Делегация Марокко упомянула о решении Марокко облегчить правовые меры в 

отношении женщин-иммигранток, остающихся стране после развода, с тем чтобы 

упростить эти процедуры. 

40. Марокканская делегация также обратила внимание на существование фонда 

солидарности для поддержки женщин-одиночек. 

41. Марокко планирует ввести уголовную ответственность за брак между 

несовершеннолетними и заявило о своем желании участвовать в международной 

конференции по этому вопросу. 

42. Марокко поощряет участие молодежи в выборах и политической жизни. 

43. Что касается миграционного вопроса, то принятый в 2014 году стратегический 

план предусматривает участие мигрантов во все программах и профессиональных 

секторах наравне с марокканскими гражданами. Существует множество 

национальных программ и стратегий, целью которых является защита прав 

трудящихся-мигрантов и их семей. 

44. Марокканский закон гарантирует право на образование и ставит целью 

обеспечение всеобщего равенства в школе. Бюджет, выделяемый на образование, 

увеличился, и доля поступающих в дошкольные учебные заведения выросла с 49,6 % 

в 2017/18 году до 73,5 % в 2021/22 году. Марокко применяет разные стратегии для 

того, чтобы учащиеся не бросали школу, предоставляя, в частности, финансовую 

помощь школьницам, создавая «программы второго шанса», открывая школы в 

регионах с высоким уровнем выбытия из учебных заведений, и наконец, проводя 

разъяснительную работу среди тех, кто бросает школу. 



A/HRC/52/7 

GE.22-28742 7 

45. Законодательная база Марокко, касающаяся лиц с инвалидностью, 

соответствует международному законодательству, и в стране создан специальный 

механизм для таких людей. 

46. Марокко увеличило бюджетные расходы на здравоохранение, и в стране было 

отмечено снижение младенческой и детской смертности. Марокко предприняло меры 

для того, чтобы сделать обязательным медицинское страхование, прилагало усилия 

для борьбы с пандемией COVID-19 и разработало проект закона о национальной 

санитарной системе, одобренный министерствами в июле 2022 года. 

47. В Марокко был принял закон о записи актов гражданского состояния и начата 

кампанию по регистрации, позволившая в период с 2017 по 2021 год зарегистрировать 

большое число детей. 

48. Делегация Марокко отметила снижение в 2019 году уровня бедности, 

экономической уязвимости и социальных различий в стране. Она также отметила, что 

в Марокко практически полностью искоренен голод. 

49. Марокко проводит активную и решительную национальную политику борьбы с 

климатическими изменениями. 

50. Что касается участия женщин в принятии решений и их участия в политике, был 

создан фонд поддержки, направленный на расширение участия в выборах кандидатов 

из числа женщин, и выборы 2021 года привели к увеличению числа женщин-

кандидатов, избранных в парламент и в региональные советы. 

51. Что касается борьбы с маргинализацией и укрепления права на труд, Марокко 

осуществляет различные программы и разработало программу и государственную 

политику в области занятости, которые направлены на экономическую и социальную 

интеграцию, сокращение числа бездомных и улучшение проектов, основанных на 

личной инициативе. Кроме того, в стране были организованы различные курсы 

подготовки, призванные улучшить перспективы трудоустройства людей. Марокко 

ратифицировало Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских 

и политических правах, касающийся индивидуальных сообщений. Договорная 

практика Марокко богата и разнообразна, о чем свидетельствует ратификация страной 

ряда факультативных протоколов, позволяющих принимать индивидуальные 

сообщения. 

52. Принимались меры по борьбе с трудом несовершеннолетних, в частности, 

с их принудительным трудом, главным образом, путем принятия различных программ 

в этой области, а также организации инспекций рабочих мест. 

53. Марокканская делегация проинформировала о различных политических мерах 

и законодательных актах, направленных на гармонизацию официальных языков 

страны, а именно арабского и берберского, а также на расширение использования 

берберского языка в школьном образовании и в общественной жизни в целом. 

54. Отвечая на вопросы ряда делегаций, марокканская делегация заявила, что 

«в отношении вопроса о самоопределении в провинциях Сахары, Марокко 

поддерживает осуществление права на самоопределение народов многих стран, среди 

которых есть и те делегации, которые поднимали этот вопрос. С точки зрения 

международного права, право на самоопределение коррелирует с правом на 

территориальную целостность. Что касается некоторых утверждений о свободе 

передвижения и свободе слова в южных провинциях, в этих провинциях существует 

совершенно нормальная ситуация, свидетелем чему являются многочисленные 

представители международного сообщества. Эти регионы посетили более 

30 дипломатических и консульских представительств, а также 6 мандатариев 

специальных процедур Совета по правам человека. Марокко продолжает приглашать 

самых разных мандатариев специальных процедур. Принятие решений по вопросу 

Сахары и контроля их выполнения относится к исключительному ведению Совета 

Безопасности, который счел заслуживающей доверия и серьезной инициативу 

автономии, выдвинутую Марокко». 
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55. Что касается прав женщин, Марокко планирует пересмотреть свой Семейный 

кодекс, с тем чтобы решать проблемы, связанные с нарушениями прав женщин, путем 

применения инструмента позитивной дискриминации. 

56. В заключение делегация Марокко отметила, что «в связи со своей 

ответственностью перед 12 регионами Марокко размещает в них крупные инвестиции. 

Достойно сожаления, что некоторые граждане, а также некоторые страны к югу от 

Сахары, которые оказались заложниками очевидно предвзятой позиции одной из 

соседних стран по вопросу Сахары, пытаются создать политический и международный 

кризис, оказывающий влияние на мир и международную безопасность». 

 II. Выводы и/или рекомендации 

57. Ответы Марокко на нижеследующие рекомендации будут включены в 

итоговый доклад, который будет принят Советом по правам человека на его 

пятьдесят второй сессии: 

57.1 рассмотреть возможность ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Франция); 

57.2 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений (Чили); 

57.3 рассмотреть возможность ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Непал); 

57.4 принять необходимые меры для ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни 

(Аргентина); 

57.5 официально отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Австралия) (Исландия); 

57.6 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Эквадор) (Финляндия) 

(Норвегия) (Словения); 

57.7 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Бенин); 

57.8 ускорить процесс ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Того); 

57.9 в соответствии с предыдущими рекомендациями ратифицировать 

второй Факультативный протокол к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной 

казни (Эстония); 

57.10 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Бразилия) (Швеция); 

57.11 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и заменить вынесенные 
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смертные приговоры тюремным заключением с целью отмены смертной 

казни за все преступления (Испания); 

57.12 отменить смертную казнь и рассмотреть возможность 

ратификации второго Факультативного протокола к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленного на отмену 

смертной казни (Латвия); 

57.13 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Мексика); 

57.14 отменить смертную казнь законодательно и на практике, в том 

числе путем официального закрепления действующего моратория, 

ратификации второго Факультативного протокола к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленного на отмену 

смертной казни, и замены вынесенных смертных приговоров тюремным 

заключением (Ирландия); 

57.15 завершить процедуру ратификации Факультативного протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений 

(Франция); 

57.16 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о правах 

ребенка, касающегося процедуры сообщений (Бенин); 

57.17 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о правах 

ребенка, касающегося процедуры сообщений (Тунис); 

57.18 выполнить ранее полученные рекомендации с целью ратификации 

Римского статута Международного уголовного суда и подписания 

Факультативного протокола к Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах (Румыния); 

57.19 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда, как было рекомендовано ранее (Эстония); 

57.20 ратифицировать Римский статут Международного уголовного суда 

и полностью привести свое национальное законодательство в соответствие 

с ним (Латвия); 

57.21 Присоединиться к Римскому статуту Международного уголовного 

суда (Франция); 

57.22 продолжить рассмотрение процедуры ратификации Протокола 

2014 года к Конвенции Международной организации труда о 

принудительном труде 1930 года (№ 29) (Демократическая Республика 

Конго); 

57.23 ратифицировать в соответствии с предыдущими рекомендациями 

Конвенцию Международной организации труда 2011 года о достойном 

труде домашних работников (№ 189) (Филиппины); 

57.24 продолжать работу с целью завершения процесса ратификации 

Протокола 2014 года к Конвенции о принудительном труде 

1930 года (№ 29) (Узбекистан); 

57.25 присоединиться к Конвенции о статусе апатридов и Конвенции о 

сокращении безгражданства (Конго); 

57.26 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием, продолжая 

усилия по борьбе с насилием в отношении женщин (Франция); 

57.27 ратифицировать Конвенцию о запрещении применения, 

накопления запасов, производства и передачи противопехотных мин и об 
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их уничтожении и сотрудничать со Службой Организации Объединенных 

Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, в их 

обнаружении и обезвреживании (Панама); 

57.28 рассматривать возможность постепенной ратификации 

оставшихся международных договоров по правам человека в соответствии 

с приоритетами Королевства (Малави); 

57.29 рассмотреть возможность присоединения к международным 

конвенциям, участником которых Марокко еще не является, с тем чтобы 

продолжить процесс ратификации основных международных документов 

по правам человека (Украина); 

57.30 без дальнейших задержек представить просроченный пятый 

доклад Комитету против пыток, который должен был быть представлен в 

2015 году (Дания); 

57.31 обеспечить дальнейшую эффективную реализацию национальных 

планов действий по выполнению рекомендаций договорных органов 

Организации Объединенных Наций и специальных процедур 

(Узбекистан); 

57.32 рассмотреть возможность направить постоянные приглашения 

всем мандатариям специальных процедур Совета по правам человека 

(Латвия); 

57.33 содействовать посещению страны мандатариями специальных 

процедур Организации Объединенных Наций, в том числе Специальными 

докладчиками по вопросу о праве на свободу мирных собраний и 

ассоциации и по вопросу о положении правозащитников (Соединенные 

Штаты Америки); 

57.34 направить постоянные приглашения мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека (Коста-Рика); 

57.35 направить открытые и постоянные приглашение всем 

мандатариям специальных процедур (Финляндия); 

57.36 продолжить реализацию конституционных положений, 

касающихся защиты прав и свобод (Йемен); 

57.37 продолжать предпринимать целенаправленные шаги для 

совершенствования национального законодательства в целях соблюдения 

прав и свобод человека (Российская Федерация); 

57.38 отменить статью 490 Уголовного кодекса, которая 

предусматривает уголовную ответственность за внебрачные сексуальные 

отношения (Бельгия); 

57.39 продолжать укреплять роль Национального совета по правам 

человека для обеспечения его независимости в соответствии с 

принципами, касающимися статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы) (Ирак); 

57.40 продолжать укреплять институциональную правозащитную базу 

путем усиления роли и полномочий Национального совета по правам 

человека (Боливарианская Республика Венесуэла); 

57.41 рассмотреть возможность придания Национальному совету по 

правам человека большей независимости по отношению к исполнительной 

власти (Греция); 

57.42 поощрять работу Национального совета по правам человека в 

области гендерного равенства и прав женщин, и других национальных 

механизмов с целью повышения эффективности борьбы с расизмом, 

расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 
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нетерпимостью, а также продолжать принимать меры по 

совершенствованию системы правовой защиты лиц, страдающих от таких 

преступлений (Беларусь); 

57.43 продолжать укреплять роль Национального совета по правам 

человека и его полномочия (Оман); 

57.44 продвигаться вперед в принятии Хартии административной 

децентрализации, которая позволит службам, не относящимся к секторам 

центрального правительства и государственным учреждениям, 

пользоваться дополнительно переданными полномочиями для облегчения 

жизни граждан (Оман); 

57.45 продолжать реализацию государственной политики, направленной 

на поощрение и защиту прав человека, особенно той, которая связана с 

групповыми правами, такими как права детей, лиц с особыми 

потребностями и пожилых людей, а также укреплять программы 

поддержки этих групп (Саудовская Аравия); 

57.46 удвоить усилия для продолжения разработки и реализации 

государственной политики, направленной на поощрение и защиту прав 

человека, особенно прав конкретных групп, таких как дети, инвалиды, 

мигранты и просители убежища (Южный Судан); 

57.47 продолжать укрепление национальных механизмов раннего 

предупреждения о нарушениях прав человека (Того); 

57.48 повысить эффективность разделения властей в рамках 

конституционной реформы (Турция); 

57.49 продолжать и обеспечивать реализацию всех государственных 

реформ, проводимых с целью построения открытого общества и 

государства, которое к нему прислушивается (Турция);  

57.50 поддерживать комплексную национальную программу поощрения 

прав пожилых людей на 2020‒2030 годы и программы реабилитации 

пожилых людей в социальных учреждениях, осуществляющих уход за 

ними (Объединенные Арабские Эмираты); 

57.51 продолжить активизацию национальной программы улучшения 

условий жизни пожилых людей и предоставления им медицинского и 

социального ухода (Ливия); 

57.52 создать стимулирующую и благоприятную среду для пожилых 

людей, в том числе путем принятия мер по расширению их участия в 

политической, социальной и культурной жизни (Израиль); 

57.53 ускорить процесс обновления национального плана действий в 

области демократии и прав человека в соответствии с правительственной 

программой на 2021‒2026 годы (Нигер); 

57.54 продолжать оказывать всестороннюю поддержку институту семьи 

в ее традиционном понимании (Российская Федерация); 

57.55 продолжать усилия по поощрению и защите прав человека на 

местах (Судан); 

57.56 повысить уровень подготовки сотрудников правоохранительных 

органов по вопросам правам человека для (Ангола); 

57.57 усилить защиту и поощрение гражданских и политических прав 

(Камерун); 

57.58 укреплять и защищать экономические, социальные и культурные 

права (Камерун); 
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57.59 активизировать усилия по наращиванию потенциала 

институциональных субъектов и профессиональных органов в контексте 

быстрых цифровых преобразований (Эфиопия); 

57.60 обновлять Национальный план действий в области демократии и 

прав человека в соответствии с правительственной программой 

на 2021‒2026 годы (Кувейт); 

57.61 продолжать усилия по мониторингу и реализации плана 

правительства по обеспечению равенства и национальных программ по 

расширению экономических возможностей и спонсорства женщин 

(Иордания); 

57.62 продолжать активизацию мер в защиту прав человека и бороться 

со всеми формами дискриминации (Сомали); 

57.63 принять и применять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство (Украина); 

57.64 установить в национальном законодательстве четкие гарантии, 

защищающие от множественных и пересекающихся форм дискриминации 

по признакам пола, гендера, сексуальной ориентации, возраста, 

инвалидности, национального происхождения, этнической 

принадлежности или миграционного статуса и предусмотреть 

эффективные санкции для лиц, признанных виновными в такой 

дискриминации (Аргентина); 

57.65 продвигаться вперед на пути создания национального 

законодательства, которое четко защищало бы от всех форм 

дискриминации и предусматривало эффективные санкции для виновных 

и средства правовой защиты для жертв (Чили); 

57.66 укреплять правовую и политическую базу для полного 

обеспечения расового равенства всех людей (Уганда); 

57.67 отменить смертную казнь за все преступления и заменить все уже 

вынесенные смертные приговоры на иные меры наказания (Панама); 

57.68 рассмотреть возможность отмены смертной казни в национальном 

законодательстве и замены уже вынесенных приговоров на иные меры 

наказания в соответствии с Целью 16 в области устойчивого развития 

(Парагвай); 

57.69 рассмотреть возможность отмены смертной казни (Украина); 

57.70 рассмотреть возможность отмены смертной казни (Сьерра-Леоне); 

57.71 отменить смертную казнь (Коста-Рика); 

57.72 отменить смертную казнь (Кот-д'Ивуар); 

57.73 отменить смертную казнь (Замбия); 

57.74 предпринять дальнейшие шаги по отмене смертной казни 

(Мозамбик); 

57.75 официально закрепить фактический мораторий на смертную 

казнь, продолжая изучать возможность ее отмены (Румыния); 

57.76 официально закрепить мораторий на смертную казнь 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

57.77 рассмотреть возможность введения моратория де-юре на смертную 

казнь и продолжить национальные дискуссии с целью отмены смертной 

казни (Италия); 

57.78 принять меры по введению де-юре моратория на смертную казнь и 

пересмотру уже вынесенных смертных приговоров (Словения); 
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57.79 сократить число преступлений, караемых смертной казнью, 

в Уголовном кодексе и ограничить их самыми тяжкими преступлениями, 

связанными с умышленным убийством (Швейцария); 

57.80 продолжать усилия для достижения ощутимого прогресса в 

предотвращении всех актов пыток и жестокого обращения, в том числе во 

время ареста, допроса и содержания под стражей (Индонезия); 

57.81 принять все необходимые меры для улучшения условий 

содержания в тюрьмах, в частности, путем сокращения переполненности 

тюрем, введения альтернативных наказаний и обеспечения доступа к 

медицинскому обслуживанию для всех заключенных (Швейцария); 

57.82 продолжать усилия по улучшению условий содержания в тюрьмах 

и снижению их переполненности с помощью программ реабилитации и 

рассмотреть возможность принятия закона об альтернативных мерах 

наказания (Ливан); 

57.83 продолжать улучшать условия содержания в тюрьмах, стремясь к 

снижению их переполненности (Кения); 

57.84 активизировать усилия по улучшению условий содержания в 

тюрьмах и снижению их переполненности (Пакистан); 

57.85 продолжить реформу судебной системы для обеспечения 

эффективности правосудия (Турция); 

57.86 активизировать предпринимаемые усилия по реформированию 

судебной системы страны и улучшить просвещение своих граждан по 

вопросам прав человека (Туркменистан); 

57.87 продолжать реформировать свою судебную систему, в частности, 

обеспечивая право всех людей на свободное и справедливое судебное 

разбирательство, гарантируя доступ к юридическому представительству и 

сокращая сроки предварительного заключения (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

57.88 продолжать реформирование судебной системы (Камерун); 

57.89 предпринять дальнейшие шаги по расширению доступа к 

правосудию и эффективному возмещению ущерба для уязвимых групп, 

включая меньшинства и жертв пыток (Армения); 

57.90 гарантировать и поддерживать на практике полную 

независимость и беспристрастность судебной власти, а также обеспечить 

свободу судей от внешнего давления и вмешательства при исполнении ими 

своих обязанностей (Австралия); 

57.91 продолжить проведение институциональной реформы системы 

правосудия, чтобы гарантировать защиту прав человека для всех 

(Азербайджан); 

57.92 сохранять приверженность полному и эффективному 

осуществлению хартии реформ системы правосудия (Нигерия); 

57.93 продолжать уделять приоритетное внимание процессу 

институциональных реформ, в частности, системе уголовного правосудия 

(Пакистан); 

57.94 провести правовые реформы и принять административные меры с 

целью обеспечения соответствия свободы выражения мнений, убеждений 

и ассоциации международным стандартам и передовой практике, а также 

создания благоприятных условий для организаций гражданского 

общества, правозащитников и журналистов (Румыния); 

57.95 обеспечить, чтобы журналисты, правозащитники и другие лица не 

подвергались преследованию или задержанию за осуществление своих 
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прав на свободу выражения мнений, мирных собраний или ассоциации, и 

обеспечить всем лицам гарантии справедливого судебного 

разбирательства (Соединенные Штаты Америки); 

57.96 внести изменения в законодательные положения, необоснованно 

ограничивающие право на свободу выражения мнений, и привести 

национальное законодательство в соответствие с Международным пактом 

о гражданских и политических правах (Бельгия); 

57.97 создать безопасную и благоприятную среду для гражданского 

общества, а также для осуществления прав на свободу выражения мнений, 

мирные собрания и ассоциацию (Италия); 

57.98 отменить законы, ограничивающие право на свободу выражения 

мнений, и позволить правозащитникам и журналистам осуществлять свою 

деятельность, не опасаясь репрессий (Люксембург); 

57.99 пересмотреть положения Уголовного кодекса, касающиеся 

свободы выражения мнений, в соответствии со статьей 19 Международного 

пакта о гражданских и политических правах (Нидерланды); 

57.100 в полной мере гарантировать право на свободу выражения мнений, 

мирных собраний и свободу ассоциации, в том числе для 

правозащитников, журналистов и работников СМИ (Норвегия); 

57.101 оценить целесообразность проведение необходимых реформ для 

адаптации своего законодательства о свободе выражения мнений в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека 

(Перу); 

57.102 наращивать усилия для того, чтобы в полной мере защитить 

свободу выражения мнений и обеспечить безопасную и благоприятную 

среду для правозащитников и журналистов (Республика Корея); 

57.103 гарантировать и защищать право на свободу выражения мнений 

путем отмены уголовной ответственности за все преступления, связанные 

с выражением мнений, за исключением исключений, прямо 

предусмотренных Международным пактом о гражданских и политических 

правах (Швейцария); 

57.104 принять меры для создания безопасной, уважительной и 

благоприятной среды для гражданского общества, правозащитников и 

журналистов (Латвия); 

57.105 активизировать усилия по защите прав на свободу мнений и их 

выражения, мирных собраний и ассоциации (Индонезия); 

57.106 гарантировать осуществление в полном объеме свободы слова, 

прессы, ассоциации и собраний в соответствии с Конституцией 2011 года и 

международными стандартами в области прав человека, а также 

беспрепятственную работу журналистов и правозащитников (Испания); 

57.107 утверждать заявки на получение лицензии всех 

неправительственных ассоциаций, желающих зарегистрироваться в 

соответствии с законом, включая организации, выступающие в защиту 

представителей меньшинств, и выдавать НПО официальные расписки 

сразу после подачи заявки на регистрацию (Соединенные Штаты 

Америки); 

57.108 поддержать Международное партнерство в поддержку свободы 

информации и демократии в пользу свободы прессы и доступа к 

многосторонней, достоверной и свободной информации (Франция); 

57.109 обеспечить продолжение усилий по отмене незаконных 

ограничений на доступ в Интернет и к телекоммуникациям в будущем, 

особенно в отношении протестов (Греция); 



A/HRC/52/7 

GE.22-28742 15 

57.110 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми всеми 

пригодными средствами (Бенин); 

57.111 обеспечить эффективное выполнение своего мандата 

национальной комиссией, ответственной за координацию мер по борьбе с 

торговлей людьми и ее предотвращению, (Болгария); 

57.112 обеспечить, чтобы жертвы торговли людьми получали адекватную 

защиту и поддержку (Буркина-Фасо); 

57.113 наращивать усилия в борьбе с торговлей людьми, а также в 

поощрении и защите прав трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Нигерия); 

57.114 продолжать совершенствовать меры, принимаемые Национальной 

комиссией, которые направлены на борьбу с торговлей людьми и ее 

предотвращение (Шри-Ланка); 

57.115 принимать дальнейшие меры для усиления борьбы с торговлей 

людьми, гарантировать права жертв и предоставлять им защиту и помощь 

(Катар); 

57.116 досконально пересмотреть Трудовой кодекс, чтобы защитить и 

институционализировать права всех трудящихся и обеспечить приемлемое 

решение конфликтов в трудовой сфере (Уругвай); 

57.117 включить в Трудовой кодекс положения, касающиеся защиты 

домашних работников (Бразилия); 

57.118 продолжать принимать меры по расширению возможностей 

трудоустройства для молодежи (Малайзия); 

57.119 продолжать принимать целенаправленные и комплексные меры 

для того, чтобы учащиеся не бросали школу, особенно девочки в сельской 

местности, а также поощрять и облегчать возвращение девочек в школы 

(Мальдивские Острова); 

57.120 поощрять участие молодежи в политической жизни, расширять 

возможности для трудоустройства и обеспечивать гендерное равенство в 

соответствии с Целями устойчивого развития 3 и 5 (Парагвай); 

57.121 активизировать меры по обеспечению достойной занятости в 

сельской местности (Ангола); 

57.122 продолжать усилия, направленные на укрепление социальной 

защиты, борьбу с бедностью и достижение социальной справедливости 

(Катар); 

57.123 продолжать усилия по постепенному расширению программы 

социального обеспечения для охвата всех граждан, особенно уязвимых 

групп (Египет); 

57.124 продолжать увеличивать занятость и продвигать стратегии 

сокращения бедности (Китай); 

57.125 продолжать расширять охват услуг здравоохранения и 

обеспечивать их доступность, особенно для населения сельских районов 

(Таиланд); 

57.126 продолжать выполнять свои обязательства по дальнейшему 

продвижению права на здоровье народа, включая дальнейшее расширение 

базового охвата услугами здравоохранения (Камбоджа); 

57.127 продолжать наращивать инвестиции в сектор здравоохранения 

для более эффективной защиты права на здоровье (Китай); 

57.128 включить программы охраны сексуального и репродуктивного 

здоровья, профилактики подростковой беременности и доступа к методам 
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контрацепции в число общедоступных услуг здравоохранения, особенно в 

сельских районах (Мексика); 

57.129 разработать комплексную политику по вопросам сексуального и 

репродуктивного здоровья с акцентом на профилактику подростковой 

беременности и заболеваний, передающихся половым путем (Панама); 

57.130 рассмотреть возможность согласования минимального возраста 

приема на работу, предусмотренного в Трудовом кодексе, и возраста 

окончания школы, предусмотренного в Рамочном законе 2019 года, с тем 

чтобы создать условия для посещения школы (Сьерра-Леоне); 

57.131 принимать целенаправленные и комплексные меры для 

предотвращения частых случаев отсева учащихся, особенно девочек в 

сельской местности (Сербия); 

57.132 повышать уровень образования и предотвращать случаи отсева 

школьников, чтобы обеспечить более эффективную интеграцию через 

образование (Турция); 

57.133 продолжать эффективную работу по повышению качества 

образования и снижению отсева учащихся в школах (Бангладеш); 

57.134 принимать соответствующие меры для предотвращения случаев, 

когда девочки в сельской местности вынуждены бросать школу (Конго); 

57.135 гарантировать равенство в сфере образовании и бороться с отсевом 

учащихся (Кот-д'Ивуар); 

57.136 принимать целенаправленные и комплексные меры по 

предотвращению отсева школьников, особенно девочек в сельской 

местности (Вьетнам); 

57.137 выполнить королевские инструкции по реализации социально-

экономической программы постепенного охвата образованием всех 

граждан к 2025 году (Бахрейн); 

57.138 продолжать усилия по укреплению права на качественное 

образование для всех, особенно в сельской местности, путем принятия 

эффективных мер против отсева девочек из школы и поощрения их 

возвращения в школу (Джибути); 

57.139 продолжать усилия по поощрению права на образование (Грузия); 

57.140 рассмотреть дальнейшие меры, направленные на обеспечение 

доступа к качественному образованию всем детям (Индия); 

57.141 запретить детские браки и принять меры против отсева из школ, 

особенно среди девочек в сельской местности (Люксембург); 

57.142 в рамках обеспечения всеобщего доступа к образованию добиться 

того, чтобы продолжительность формального начального и среднего 

образования составляла не менее 12 лет в соответствии с рекомендациями 

Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры (Маврикий); 

57.143 официально запретить все формы насилия в системе образования, 

включая телесные наказания, и повысить минимальный возраст приема 

на работу, чтобы он совпадал с окончанием обязательного школьного 

обучения, в соответствии с Целью 4 в области устойчивого развития 

(Парагвай); 

57.144 повысить минимальный возраст начала трудовой деятельности с 

целью искоренения детского труда и отсева из школ, особенно среди 

девочек (Португалия); 
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57.145 и далее поощрять права ребенка путем расширения доступа 

к образованию и возможностей для поступления в учебные заведения 

(Шри-Ланка); 

57.146 сохранять приверженность обеспечению права на образование без 

дискриминации детей мигрантов и беженцев (Южный Судан); 

57.147 объединить усилия для устранения языковых барьеров и поощрять 

использование берберского языка в соответствии с Целями устойчивого 

развития 3, 4 и 16 (Парагвай); 

57.148 удвоить усилия по поощрению использования берберского языка в 

судебном и административном производстве и обеспечить бесплатные 

услуги устного перевода (Перу); 

57.149 продолжить работу по достижению целей в области устойчивого 

развития (Российская Федерация); 

57.150 продолжить реализацию Национальной стратегии устойчивого 

развития на период до 2030 года (Камерун); 

57.151 продолжить реализацию Национальной стратегии устойчивого 

развития на период до 2030 года для более эффективного решения проблем, 

которые пандемия COVID-19 поставила перед экономическим и 

социальным развитием (Китай); 

57.152 продолжить меры по включению Целей в области устойчивого 

развития в национальные стратегии (Сальвадор); 

57.153 обеспечить постоянный акцент на Цели устойчивого развития в 

своей национальной политике, в том числе по таким вопросам, как 

изменение климата, искоренение бедности и обеспечение качественного 

образования (Сингапур); 

57.154 продолжать усилия по внедрению новой модели развития, 

направленной на усиление социально-экономического развития 

(Бахрейн); 

57.155 активизировать нынешние усилия по искоренению диспропорций 

и неравенства в соответствии с новой моделью развития (Эфиопия); 

57.156 претворить в жизнь Национальную стратегию устойчивого 

развития (Демократическая Республика Конго); 

57.157 продолжать усилия по обеспечению реализации Национальной 

стратегии устойчивого развития на период до 2030 года с целью перехода к 

«зеленой» экономике и содействия развитию человеческого потенциала и 

социальной сплоченности (Габон); 

57.158 продолжать процедуры, направленные на активацию основ и 

столпов новой модели развития, к которым относятся укрепление 

демократии, содействие достойной жизни и поощрение экономических 

инвестиций, создающих добавленную стоимость, для укрепления 

экономического и социального развития (Иордания); 

57.159 продолжить реализацию Национальной стратегии устойчивого 

развития на период до 2030 года (Кувейт); 

57.160 усилить реализацию Национальной стратегии устойчивого 

развития на период до 2030 года с целью перехода к «зеленой» экономике и 

содействия развитию человеческого потенциала (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

57.161 прилагать больше усилий для продвижения вперед в реализации 

Национальной стратегии устойчивого развития на период до 2030 года 

(Катар); 
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57.162 продолжать усилия по реализации национальных планов действий 

по обеспечению устойчивого развития и содействовать развитию 

человеческого потенциала и социальной сплоченности (Ливия); 

57.163 продолжать уделять приоритетное внимание всем вопросам, 

связанным с изменением климата, сокращением бедности и уменьшением 

социального и гендерного неравенства в рамках Национальной стратегии 

устойчивого развития на период до 2030 года (Куба); 

57.164 продолжать реализацию Национальной стратегии устойчивого 

развития на период до 2030 года с целью перехода к «зеленой» экономике и 

содействия развитию человеческого потенциала и социальной 

сплоченности (Мавритания); 

57.165 продолжать укреплять механизмы и политику по искоренению 

насилия в отношении женщин и девочек и продвижению гендерного 

равенства, чтобы способствовать доступу женщин к экономическим 

возможностям и другим ключевым ролям в обществе (Вануату); 

57.166 способствовать утверждению всеобъемлющего рамочного закона 

по борьбе с насилием в отношении женщин в соответствии с 

международными стандартами (Уругвай); 

57.167 повышать осведомленность общества об опасностях и 

последствиях насилия в отношении женщин (Буркина-Фасо); 

57.168 продолжить усилия по укреплению правовой и 

институциональной базы для борьбы со всеми формами насилия в 

отношении женщин (Ирак); 

57.169 продолжать усилия по предотвращению гендерного насилия и 

обеспечению подотчетности (Вьетнам); 

57.170 укрепить правовую и институциональную базу для борьбы с 

насилием в отношении женщин путем принятия закона о борьбе с 

домашним насилием (Ливан); 

57.171 повысить доступность специализированных государственных 

услуг по уходу и защите марокканских женщин и девочек, ставших 

жертвами гендерного насилия (Перу); 

57.172 реформировать в соответствии с международными стандартами 

уголовное законодательство и Закон № 103.13 о борьбе с насилием в 

отношении женщин, в том числе предусмотреть уголовную 

ответственность за изнасилования в браке (Испания); 

57.173 включить в Уголовный кодекс преступление изнасилования в 

браке (Хорватия); 

57.174 признать уголовным преступлением изнасилование в браке и 

декриминализировать все внебрачные сексуальные отношения между 

взрослыми людьми по обоюдному согласию (Исландия); 

57.175 продолжать борьбу с домашним насилием и обучать сотрудников 

правоохранительных органов и судов ведению дел о домашнем насилии 

(Эстония); 

57.176 продолжать и укреплять правительственный план по обеспечению 

равенства, чтобы гарантировать защиту женщин от всех форм насилия и 

дискриминации, поощряя их участие в принятии решений и предоставляя 

им больше возможностей для расширения экономических и возможностей 

(Сальвадор); 

57.177 усилить меры, направленные на предотвращение насилия в 

отношении женщин (Тунис); 
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57.178 расширить свои усилия по предотвращению всех форм насилия и 

дискриминации в отношении женщин и девочек с помощью 

межсекторального подхода (Сингапур); 

57.179 эффективно и всесторонне применять законы и проводить 

политику в целях ликвидации насилия в отношении женщин, в том числе 

укреплять службы поддержки женщин и, в некоторых случаях, детей-

жертв (Таиланд); 

57.180 укреплять механизмы предотвращения насилия в отношении 

женщин (Сенегал); 

57.181 продолжать консолидировать усилия в целях обеспечения 

равенства женщин и их защиты от всех форм насилия и дискриминации 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

57.182 продолжать работу по борьбе с насилием в отношении женщин 

(Грузия); 

57.183 продолжать политику, направленную на искоренение различных 

форм насилия и дискриминации в отношении женщин и девочек (Чили); 

57.184 искоренять дискриминацию в отношении женщин и девочек в 

законодательстве и на практике путем обеспечения равных возможностей 

для развода, доступа к супружеской собственности и наследованию 

(Хорватия); 

57.185 разрабатывать и осуществлять информационно-просветительские 

программы для содействия улучшению понимания смысла равенства 

между женщинами и мужчинами на всех уровнях (Болгария); 

57.186 провести широкий обзор законодательства с целью изменения или 

отмены всех законов, которые прямо или косвенно дискриминируют 

женщин (Аргентина); 

57.187 устранить правовые положения и практику, ограничивающие 

права женщин, и привести национальное законодательство в соответствие 

с Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин (Коста-Рика); 

57.188 пересмотреть Семейный кодекс, чтобы можно было запретить и 

юридическими средствами бороться с дискриминацией женщин в рамках 

всех процедур, связанных с наследованием, разводом и юридическим 

опекунством над несовершеннолетними детьми (Румыния); 

57.189 внести поправки в Семейный кодекс, гарантирующие равные 

права мужчин и женщин при расторжении брака в отношении детей и 

наследства (Сьерра-Леоне); 

57.190 продолжить процесс пересмотра Семейного кодекса, в частности, 

в целях обеспечения равенства в вопросах наследования (Канада); 

57.191 пересмотреть Семейный кодекс, чтобы положить конец 

дискриминации при наследовании и разводе (Эстония); 

57.192 реформировать Семейный кодекс, чтобы гарантировать равные 

права женщин и мужчин при заключении и расторжении брака 

(Исландия); 

57.193 внести поправки в семейное законодательство, с тем чтобы с целью 

предотвращения детских браков установить минимальный возраст 

вступления в брак на уровне 18 лет (Хорватия); 

57.194 укрепить законодательную базу для обеспечения полного 

соблюдения требования к минимальному возрасту вступления в брак 

(Республика Корея); 
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57.195 адаптировать семейное законодательство с целью предотвращения 

детских браков (Германия); 

57.196 внести изменения в Семейный кодекс с целью ликвидации 

дискриминации в отношении женщин в браке и семейной жизни в 

соответствии с международным правом (Швейцария); 

57.197 привести Уголовный кодекс, Уголовно-процессуальный кодекс, 

Закон № 103.13 о борьбе с насилием в отношении женщин и Семейный 

кодекс в соответствие с международными стандартами прав человека 

(Замбия); 

57.198 отменить все положения Семейного кодекса, дискриминирующие 

матерей-одиночек и детей, рожденных вне брака, и разработать 

программы по борьбе со стигматизацией этих маргинализированных 

групп (Австралия); 

57.199 укрепить Семейный кодекс, чтобы права и интересы детей были 

полностью защищены национальным законодательством, обеспечив 

гендерное равенство и запрет ранних принудительных браков (Ботсвана); 

57.200 продолжать обеспечивать соблюдение минимального возраста 

вступления в брак в соответствии со статьей 19 Семейного кодекса и 

бороться с обычными браками несовершеннолетних, не признаваемыми 

законом (Канада); 

57.201 отменить статьи 20, 21 и 22 Семейного кодекса, чтобы не допускать 

исключений из минимального возраста вступления в брак (Мексика); 

57.202 устранить все законодательные положения, дискриминирующие 

женщин и девочек, включая нормы Семейного кодекса о разводе, опеке над 

детьми и наследовании (Португалия); 

57.203 рассмотреть вопрос о проведении новой реформы Мудаваны 

(Семейного кодекса) с целью отмены полигамии, декриминализации 

сексуальных отношений вне брака и обеспечения равенства между 

женщинами и мужчинами в вопросах юридической опеки, наследования 

или передачи гражданства в соответствии с Конвенцией о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин (Бельгия); 

57.204 продолжить работу над улучшением экономических условий жизни 

женщин и достижением результатов в рамках Национальной программы 

расширения экономических прав и возможностей женщин к 2030 году 

(Саудовская Аравия); 

57.205 обеспечить равноправие женщин в сфере образования, особенно в 

сельской местности (Сомали); 

57.206 продолжать усилия по обеспечению более широкого участия 

женщин в оплачиваемой занятости и самозанятости, а также по 

устранению препятствий на пути к равенству между женщинами и 

мужчинами (Государство Палестина); 

57.207 продолжать усилия, направленные на расширение экономических 

прав и возможностей женщин (Египет); 

57.208 принять меры для увеличения доли женщин на рынке труда, в 

частности, путем обеспечения доступа к безопасной и здоровой 

производственной среде (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

57.209 рассмотреть возможность дальнейшего продвижения усилий по 

расширению участия женщин в политической и профессиональной сферах 

(Греция); 
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57.210 продолжать и укреплять Национальную комплексную программу 

по расширению экономических прав и возможностей женщин и девочек на 

период до 2030 (Сальвадор); 

57.211 принять адекватные меры, гарантирующие доступ женщин к 

ответственным должностям в государственной администрации (Эквадор); 

57.212 активизировать усилия по дальнейшему расширению 

представленности женщин на руководящих постах (Бангладеш); 

57.213 осуществлять действующие законы о гендерном паритете на 

выборных политических должностях и обеспечить женщинам равное с 

мужчинами представительство на должностях высокого уровня (Кения); 

57.214 продолжать усилия по расширению участия женщин в 

политической и общественной жизни (Непал); 

57.215 продолжать расширять права женщин и их участие в 

общественной жизни (Шри-Ланка); 

57.216 принимать целенаправленные меры по увеличению 

политического представительства женщин на всех уровнях, в том числе в 

местных советах (Республика Корея); 

57.217 продолжать усилия по мониторингу и реализации плана 

правительства по обеспечению равенства и национальных программ по 

расширению экономических возможностей и спонсорства женщин (Оман); 

57.218 продолжать прилагать усилия к тому, чтобы запустить работу 

Национального комитета по гендерному равенству и улучшению 

положения женщин, созданного в этом году (Габон); 

57.219 принять необходимые меры для ослабления стигматизации 

одиноких женщин и матерей-одиночек и содействовать их интеграции в 

общество (Ангола); 

57.220 полностью отменить положения, лишающие женщин права опеки 

над несовершеннолетними детьми наравне с мужчинами (Дания); 

57.221 адаптировать семейное законодательство, чтобы гарантировать 

равенство мужчин и женщин в вопросах наследования и опеки (Германия); 

57.222 продолжить консолидацию политики по обеспечению гендерного 

равенства (Мозамбик); 

57.223 продолжать усилия по поддержке прав женщин и продвижению 

равенства (Венгрия); 

57.224 продолжить работу по продвижению гендерного равенства и 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Лаосская 

Народно-Демократическая Республика); 

57.225 отменить все законы, прямо или косвенно дискриминирующие 

женщин, и принять комплексную правовую базу для борьбы с гендерным 

насилием (Люксембург); 

57.226 продолжать принимать законодательные и политические меры 

для постепенной реализации гендерного равенства и борьбы с 

дискриминацией по признаку пола (Индия); 

57.227 продолжать принимать меры для борьбы со всеми формами 

насилия и дискриминации в отношении детей, женщин и девочек, включая 

ранние и принудительные браки (Италия); 

57.228 рассмотреть возможность создания органа по вопросам гендерного 

паритета и борьбы с дискриминацией и консультативного совета по 

вопросам семьи и детей и предоставить этим органам достаточные ресурсы 

для выполнения их работы (Малави); 
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57.229 принять все необходимые меры, как в законодательстве, так и на 

практике, для ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин и привести внутреннее законодательство в соответствие с 

Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин (Латвия); 

57.230 провести комплексный анализ законодательства с целью 

изменения или отмены законов, прямо или косвенно дискриминирующих 

женщин, включая положения, касающиеся развода, опеки над детьми и 

наследования (Черногория); 

57.231 осуществлять законодательство, однозначно запрещающее детские 

браки и гарантирующее равенство между мужчинами и женщинами 

(Норвегия); 

57.232 активизировать усилия по расширению экономических 

возможностей женщин и борьбе с дискриминацией и насилием по 

гендерному признаку, а также решать проблему детских браков 

(Филиппины); 

57.233 реформировать Уголовный кодекс, с тем чтобы 

декриминализировать все внебрачные сексуальные отношения по 

обоюдному согласию, установить конкретную уголовную ответственность 

за изнасилование и гарантировать женщинам сексуальное и 

репродуктивное здоровье и права (Норвегия); 

57.234 в полной мере поддерживать работу Национального комитета по 

гендерному равенству и улучшению положения женщин (Израиль); 

57.235 запустить работу Национального комитета по гендерному 

равенству и улучшению положения женщин, который был создан 

в 2021 году (Мавритания); 

57.236 продолжить оптимизацию и цифровую трансформацию системы 

правосудия, особенно для женщин и детей (Пакистан); 

57.237 обеспечить доступ женщин и девочек к услугам здравоохранения 

(Эсватини); 

57.238 продолжить реализацию адресных мер по улучшению положения 

женщин, особенно их доступа к услугам здравоохранения (Малайзия); 

57.239 улучшить применение семейного законодательства, особенно в 

части предотвращения детских браков (Швеция); 

57.240 принять стратегию, направленную на защиту людей, особенно 

детей и молодежи, от языка ненависти, фальшивых новостей и цифрового 

насилия (Румыния); 

57.241 запретить все телесные наказания детей в любых условиях 

(Замбия); 

57.242 продолжать усилия в целях улучшения защиты прав детей и 

женщин (Бруней-Даруссалам); 

57.243 положить конец дискриминации и привлечению к уголовной 

ответственности матерей-одиночек, гарантировать юридическое 

признание детей, рожденных вне брака, и ввести тесты ДНК на отцовство 

(Германия); 

57.244 внести изменения в Семейный кодекс, отменив все 

дискриминационные положения, включая статью 20, которая разрешает 

браки несовершеннолетних (Испания); 

57.245 поощрять и защищать права детей и, в частности, предотвращать 

детские браки, установив абсолютный минимальный возраст вступления 

в брак на уровне 18 лет (Латвия); 
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57.246 продолжать обеспечивать физическое и эмоциональное 

благополучие и благосостояние детей (Малайзия); 

57.247 осуществлять комплексную политику по защите детей от 

эксплуатации и продолжать усилия по борьбе с детским домашним трудом 

(Черногория); 

57.248 расширять участия молодежи в политической жизни, создавать 

дополнительные возможности трудоустройства и вовлекать молодежь в 

процесс принятия решений (Государство Палестина); 

57.249 оптимизировать ресурсы и усилия в молодежной сфере, отдавая 

приоритет обеспечению эффективной работы учреждений и служб, 

занимающихся потребностями молодежи (Сербия); 

57.250 привести национальное законодательство в полное соответствие с 

Конвенцией о правах инвалидов, особенно в отношении их доступа к 

образованию (Эквадор); 

57.251 продолжать разработку различных политических мер для 

обеспечения полной реализации прав инвалидов (Туркменистан); 

57.252 продолжать поощрять и защищать права людей с инвалидностью 

(Сомали); 

57.253 продолжать усилия по поощрению прав инвалидов (Тунис); 

57.254 оказывать поддержку Национальному механизму по защите 

инвалидов и пересмотреть требования в отношении юридического 

представительства инвалидов (Объединенные Арабские Эмираты); 

57.255 и далее принимать адресные политические меры, направленные на 

предоставление услуг семьям детей с инвалидностью, особенно 

проживающим в отдаленных и сельских районах (Армения); 

57.256 усилить меры для полной интеграции инвалидов в общество и 

создать условия, способствующие осуществлению прав человека этой 

группой людей (Азербайджан); 

57.257 ускорить разработку плана на уровне национальных и местных 

органов власти по развитию вспомогательных услуг как в городских, так 

и в сельских районах для людей, живущих с ограниченными 

возможностями, включая детей (Ботсвана); 

57.258 обеспечить, чтобы люди с инвалидностью продолжали 

пользоваться одинаковыми льготами в школах и на рабочем месте 

(Бруней-Даруссалам); 

57.259 рассмотреть возможность разработки и принятия комплексной 

политики, дорожной карты и плана финансирования с целью внедрения 

системы инклюзивного образования для детей с ограниченными 

возможностями (Болгария); 

57.260 в приоритетном порядке улучшать доступ к образованию для детей 

с ограниченными возможностями, расширять сферу социальной защиты 

для пожилых людей и обеспечить их вовлечение (Камерун); 

57.261 продолжать совершенствовать и реализовывать государственную 

политику по поощрению и защите людей с инвалидностью (Куба); 

57.262 принять дополнительные меры, гарантирующие доступ инвалидов 

к основным социальным услугам, в частности, к услугам здравоохранения 

(Джибути); 

57.263 продолжать повышать качество образования для всех детей, 

особенно для девочек с инвалидностью (Эсватини); 
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57.264 продолжать расширять сферу социальной защиты на пожилых 

людей с инвалидностью (Габон); 

57.265 принять на национальном и региональном уровнях план по 

развитию общественных служб поддержки в городских и сельских районах 

для семей детей с инвалидностью в соответствии с рекомендациями 

Комитета по правам инвалидов (Гамбия); 

57.266 обеспечить реализацию правительственной программы 

на 2021‒2026 годы, в которой предусмотрены специальные меры 

поддержки инвалидов, в частности, путем приоритетного обеспечения 

доступа к образованию детей с инвалидностью (Венгрия); 

57.267 продолжать наращивать усилия в целях поощрения и защиты прав 

инвалидов (Индия); 

57.268 усилить меры по обеспечению доступа инвалидов к услугам 

здравоохранения (Индонезия); 

57.269 принять меры по улучшению доступа к инклюзивному 

образованию детей с ограниченными возможностями (Израиль); 

57.270 принять на национальном и региональном уровнях план по 

развитию общественных служб поддержки в городских и сельских районах 

для семей детей с инвалидностью (Мальдивские Острова); 

57.271 усилить меры по поощрению и защите прав инвалидов 

(Мозамбик); 

57.272 принять меры, гарантирующие равный с учетом гендерных 

аспектов доступ к образованию, занятости, здравоохранению и другим 

базовым услугам для берберов и сахарцев (Мексика); 

57.273 продолжать укреплять законы, защищающие группы меньшинств 

(Эсватини); 

57.274 отменить статью 489 Уголовного кодекса, запретить 

дискриминацию и наказывать за насилие, совершенное в отношении лиц 

по признаку их сексуальной ориентации и гендерной идентичности 

(Австралия); 

57.275 декриминализировать однополые связи по обоюдному согласию 

путем отмены статьи 489 Уголовного кодекса (Испания); 

57.276 положить конец дискриминации и ввести уголовную 

ответственность за насилие в отношении лиц по признаку их сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности (Канада); 

57.277 отменить статью 489 Уголовного кодекса, предусматривающую 

уголовную ответственность за отношения совершеннолетних однополых 

партнеров по обоюдному согласию, и освободить всех лиц, находящихся в 

заключении на этом основании (Исландия); 

57.278 гарантировать право трансгендеров на здоровье и телесную 

автономию путем предоставления полного доступа к медицинскому 

обслуживанию (Исландия); 

57.279 декриминализировать отношения совершеннолетних однополых 

партнеров по обоюдному согласию и принять меры для предотвращения и 

устранения всех форм насилия и дискриминации по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности (Португалия); 

57.280 декриминализировать внебрачные сексуальные отношения по 

обоюдному согласию, в том числе отношения между лицами одного пола 

(Коста-Рика); 
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57.281 отменить положения Уголовного кодекса, признающие уголовно-

наказуемыми однополые отношения по обоюдному согласию 

(Люксембург); 

57.282 декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному 

согласию, в том числе путем отмены положений статей 489‒493 Уголовного 

кодекса, запрещающих однополые сексуальные отношения, внебрачные 

сексуальные отношения и супружескую измену (Нидерланды); 

57.283 разработать программы по борьбе с дискриминацией лесбиянок, 

геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов в школах, в том числе 

программы подготовки для работников образования (Уругвай); 

57.284 продолжать усилия по поощрению права на образование для детей 

мигрантов и беженцев (Камбоджа); 

57.285 усилить защиту прав мигрантов (Камерун); 

57.286 пересмотреть Закон № 02-03, с тем чтобы в соответствии с 

международным правом гарантировать постоянное соблюдение прав 

мигрантов и несопровождаемых детей-мигрантов, просителей убежища и 

беженцев (Канада); 

57.287 облегчить процедуры регистрации рождения, в том числе детей 

мигрантов, с целью предотвращения безгражданства (Коста-Рика); 

57.288 продолжить усилия по доработке проекта закона о предоставлении 

убежища в соответствии с международными стандартами (Сенегал); 

57.289 разрешить международным организациям, наблюдателям, 

представителям международного гражданского общества, 

парламентариям, журналистам и техническим миссиям Управления 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека посещать оккупированную территорию Западной Сахары и 

отслеживать ситуацию с правами человека на этой территории (Алжир); 

57.290 воздерживаться от любой экономической деятельности или 

эксплуатации ресурсов на территории Западной Сахары без официального 

согласия законного представителя народа Западной Сахары в 

соответствии с международно-правовой практикой и соответствующими 

европейскими и африканскими судебными решениями (Алжир); 

57.291 положить конец марокканской оккупации Западной Сахары, 

нарушающей права человека сахарского народа, путем проведения 

референдума за самоопределение в соответствии с документами 

Организации Объединенных Наций, планом урегулирования Организации 

Объединенных Наций и Организации африканского единства, который 

был одобрен двумя сторонами и утвержден Советом Безопасности в 

резолюциях 621 (1988) и 690 (1991) (Алжир); 

57.292 принять все необходимые меры для обеспечения уважения прав 

человека всех жителей Западной Сахары, включая правозащитников, 

путем расширения сотрудничества с УВКПЧ и содействия их 

мониторинговым миссиям (Ирландия); 

57.293 уважать права человека всех жителей Западной Сахары 

и предоставить УВКПЧ доступ в Западную Сахару (Люксембург)5; 

57.294 дать возможность народу Западной Сахары осуществить свое 

право на самоопределение путем проведения свободного, справедливого и 

  

 5 Рекомендация, зачитанная в ходе интерактивного диалога, звучала так: «Уважать права 

человека сахарцев, включая их право на самоопределение, и предоставить УВКПЧ доступ 

в Западную Сахару». 
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прозрачного референдума под эгидой Организации Объединенных Наций 

(Намибия); 

57.295 уважать право народа Западной Сахары на полное и свободное 

использование своих природных ресурсов (Намибия); 

57.296 расширить сотрудничество с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ), в том 

числе безотлагательно облегчив УВКПЧ возможность посещения региона 

Западной Сахары и предоставив доступ к сахарским политическим 

заключенным (Южная Африка); 

57.297 соблюдать все нормы международного гуманитарного права, в 

частности положения Женевской конвенции о защите гражданского 

населения во время войны (1949 год), и обеспечить гуманное обращение с 

задержанными в Западной Сахаре (Южная Африка); 

57.298 согласиться на визит Рабочей группы по вопросу о правах человека 

и транснациональных корпорациях и других предприятиях и разрешить ей 

беспрепятственно посетить Западную Сахару (Южная Африка); 

57.299 дать возможность провести независимую оценку ситуации с 

правами человека в Западной Сахаре и отменить все меры, 

ограничивающие свободу передвижения сахарских правозащитников и 

журналистов (Южная Африка); 

57.300 облегчить доступ УВКПЧ в Западную Сахару и сотрудничать с 

Личным посланником Генерального секретаря по Западной Сахаре 

(Тимор-Лешти); 

57.301 уважать, защищать и поощрять права человека всех людей в 

Западной Сахаре (Тимор-Лешти); 

57.302 дать возможность народу Западной Сахары осуществить свое 

право на самоопределение путем проведения демократического 

референдума (Тимор-Лешти); 

57.303 создать механизм подотчетности для тщательного мониторинга и 

урегулирования ситуации с правами и свободами народов Западной 

Сахары (Уганда); 

57.304 рассмотреть возможность дать согласие на визит Рабочей группы 

по вопросу о правах человека и транснациональных корпорациях и других 

предприятиях и разрешить ей беспрепятственно посетить регион Западной 

Сахары (Вануату); 

57.305 положить конец отрицанию признанного международным правом 

права сахарского народа на свободное самоопределение путем организации 

референдума, который стал бы демонстрацией свободного и подлинного 

волеизъявления жителей этой территории (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

57.306 обеспечить полноценный доступ к Западной Сахаре для 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека (Норвегия). 

58. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Composition of the delegation 

 The delegation of Morocco was headed by H.E. Abdellatif Ouahbi, Minister of Justice 

and composed of the following members: 

• M. Abdelilah SOUIYAH, Conseiller de M. le Ministre; 

• M. Hicham MELLATI, Directeur des Affaires pénales et de la grâce: 

• Madame Sana ZAHID, Conseillère de M. le Ministre: 

• Madame Fatima Ezzahra Ma-ELAININE, Conseillère de M. le Ministre; 

• S.E.M. Omar ZNIBER, Ambassadeur Représentant Permanent; 

• M. Abdellah BOUTADGHART, Représentant Permanent adjoint; 

• M. Ali JAAKIK, Conseiller; 

• M. Yassine KABBAJ, Premier Secrétaire; 

• Madame Houria DIDI, Membre; 

• Madame Zilfi AOUICHA, Membre; 

• Madame Khadija OULBACHA, Membr ; 

• Madame Rabia BOUJJA, Membre; 

• Madame Ouafa ZNAYDI, Cheffe du service du Partenariat et de la Coopération; 

• M. Aziz MOKANNEF, Membre; 

• Madame Chaimaa ZEMZAMI, Membre; 

• Madame Salima ZIDANI, Membre; 

• M. Mohamed BENLAFQUIH, Membre; 

• M. Youness FERANO, Chef du Service de la Commission de la Justice de la 

Législation et des Droits de l’Homme; 

• Madame Farida ELKHAMLICHI, Conseillère, Présidente de la Commission 

Nationale du droit international humanitaire; 

• M. Abdelkrim BOUJRADI, Secrétaire Général; 

• M. Mohamed ADI, Directeur de la Coordination et de la promotion des droits de 

l’Homme; 

• M. Abdelillah HMIDOUCHE, Chef de la Division de la Coordination avec les 

Départements; 

• M. Mohamed OUZGANE, Gouverneur ; 

• M. Brahim BASTAOUI Secrétaire Général, Chef de la Division des libertés 

publiques; 

• Madame Karima BRAHMI, chef de cercle, chef de service à la Direction des libertés 

et de la société civile ; 

• M. Mohamed Mehdi HARAKAT, Secrétaire Général-Direction des Affaires 

Politiques; 

• M. Amine CHABI, Chef de la Division des droits de l’homme et des affaires 

humanitaires; 

• Madame Hajar SEKHER, Conseillère; 

• M. Yassine NHINIH, Conseiller; 
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• M. Mohamed MAKOUTI, Chef de la Division de l’insertion sociale et 

l’accompagnement juridique des migrants; 

• M. Abdelhakim YAHYANE, Directeur de la Population; 

• Madame Souad ROUIJEL, Chargée du dossier droit de l’homme au Secrétariat 

Général; 

• Madame Nazha EL HADRAMI, Cheffe de la Division des études et des affaires 

juridiques; 

• Madame Fatima BENSAID, Juge auprès du Conseil Supérieur du Pouvoir Judiciaire; 

• Madame Ouafae ZOUIDI, Cheffe du Pole coopération judiciaire internationale et des 

droits de l’homme; 

• M. Yassine LAMRANI, Chef de l’Unité des rapports des organismes nationaux et 

internationaux et des organisations non gouvernementales; 

•M. Ahmed AIT TALEB, Contrôleur Général; 

• Madame Sara BEZZAZI, Commissaire de police principale; 

• M. Driss RACHIDI Commissaire de police provinciale; 

• M. Redouan MTOUNE, Chef du Service du partenariat avec les instances 

gouvernementales et non gouvernementales; 

• M. Moulay Ahmed MGHIZLAT, Membre du Conseil; 

• Madame El Kbira SOUFRI, Cheffe de Service des infrastructures administratives; 

•M. Mohamed El KHAMLICHI, Expert senior; 

• Madame Zhour HORR, Présidente; 

• M. Abderrahim El AYADI, Chef de service d’organisation Spatiale et temporelle des 

établissements; 

• M. Azzouz ATTAOUI, Chef de la Division des Etudes et de la législation; 

• M. Said SOUKRATI, Chef de division de la règlementation et des normes de travail. 
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